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Technical conditions and specifications book

A - Cleaning the drainage lines:

1.

The cleaning machine must be secured to be used
in the cleaning work to suit the mentioned
dimensions of Channels and pipes.

. The contractor shall ensure that any of the dirt

and solid materials present in the channel being
cleaned do not leak beyond the drainage lines, so
as not to be harmed in turn, and this is done by
closing the end of the line being cleaned and the
dirt being pulled up step by step.

. In case of leakage of dirt from the channel being

cleaned to ones that the supervisor did not
request to be cleaned, the contractor must clean
the affected in the manner that satisfies the
supervisor, and at its own expense.

Distances where no residue or solid remains and
become completely clean are only the distances
whose wages are calculated.

In places where the positive result of the cleaning
machine could not be taken, drilling operations
are conducted to maintain the difficult places, and
then proceed with the cleaning machine.

In case of damage or breaking in the walls of the
channels being cleaned, the contractor shall carry
out their maintenance and restore the previous
situation with concrete cement not less than 300
kg of per cubic meter.

A -

Teknik Ozellikler Sartnamesi

Drenaj hatlarinin temizlenmesi:

[e))

1.

Temizleme makinesi, belirtilen kanal ve boru boyutlarina
uygun olarak temizlik islerinde kullaniimak tGzere emniyete
alinmahdir.

Yiiklenici, temizlenmekte olan kanalda bulunan pislik ve kati
maddelerin herhangi birinin zarar gormemesi i¢in drenaj
hatlarinin disina sizmamasini saglayacak. Bu, adim adim
toprak cikarilan hattin temizlenmekte olan ucu ve boru hatti

kapatilarak yapilacaktir.

. Temizlenmekte olan kanaldan, denetimcinin temizlenmesini

istemedigi kanallara pislik kagmasi durumunda, miteahbhit,
masrafi kendisine ait olmak lizere, denetimciyi tatmin
edecek sekilde etkilenen kanallari temizlemek zorundadir.
Ucretleri hesaplanan mesafeler, yalnizca kalinti ve katinin

kalmadigi ve tamamen temizlendigi mesafelerdir.

. Temizleme makinesinin olumlu sonucunun alinamadigi

yerlerde, zor yerlerin bakimi igin delme islemleri yapilir.

Ardindan temizleme makinesine gegilir.

. Temizlenen kanallarin duvarlarinda hasar veya kirilma

olmasi durumunda, yiklenici bakimlarini yapacak ve
¢imento miktari metrekiip basina 300 kg'dan az olmayan

beton ile eski haline getirecektir.
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7. Pipes are only replaced if it cannot be properly re-

served and this is decided by the Supervision and
Control Authority.

. In cases of replacement, the same old levels are
maintained, and excavation or backfilling takes
place at the expense of the contractor to reach
the old level and achieve the same inclination.

. The connection must be tightened in cases of
replacement, so that there is no leakage from the
sewage.

10. The tightness of the joints is tested before

backfilling, and another test is carried out after
the completion of the works.

N

©

o

Borular ancak usuliine uygun olarak yeniden hizmet
veremedigi takdirde degistirilir. Bu degisime Denetim ve
Kontrol Kurulu tarafindan karar verilir.

Degistirme durumlarinda, eski seviyeler aynen korunur. Eski
seviyeye ulasmak ve ayni egimi elde etmek icin masraflari
ylkleniciye ait olmak lzere kazi veya dolgu yapilir.
Kanalizasyondan sizinti olmamasi igin degistirme

durumunda baglantilar iyice sikilmahdir.

10. Derzlerin sizdirmazhgi dolumdan 6nce test edilir ve

¢alismalarin tamamlanmasindan sonra baska bir test daha

yapilir.
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B — Septik tanklarin temizlenmesi:

B — Cleaning septic tanks:

11. Pumping fees through cleaning include securing
power source and pump not less 5 HP power.

12. The volume whose wages are paid in the cleaning
work is the quantity of the solid outputs that have
been removed from the cleaned place.

13. In the event that the supplier stops the cleaning
work before obtaining the approval from the
supervisory body, the quantities will not calculate
in that place.

C - Excavations and pipe laying:

14. The contractor shall take special care when
digging trenches in paved roads or areas so that
the excavation does not exceed the required
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11. Temizlik igin olan pompalama (cretleri, glic kaynaginin ve
pompanin en az 5 beygir glicli gli¢ saglamasini igerir.

12. Temizlik isinde Ucreti 6denen miktar, temizlenen yerden
kaldinlan kati ¢iktilarin miktaridir.

13. Tedarikginin denetim kurulusundan onay almadan temizlik
isini durdurmasi durumunda miktarlar o yerde
hesaplanmayacaktir.

C - Kazilar ve boru déseme:

14. Yiklenici, asfalt yollarda veya alanlarda hendek kazarken
i dblud)l dog b ol -
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kazinin gerekli hendek genisligini (denetim ekibine gore)

asmayacak sekilde 6zel dikkat gosterecektir. Asfalti kesmek

trench width (according supervisory team), and
the contractor should use mechanical tools for
cutting asphalt and cracking pavements with
straight lines and so that the edges of the

ve kaldirimlari diiz gizgilerle ¢atlatmak igin kalan
kaldirimlarin kenarlari dik olacak sekilde mekanik aletler

kullanmahdir. Yiklenici, yol ylzeyi kaplamasina zarar
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15.

16.

17.

18.

19.

remaining pavements are vertical. The contractor
shall use equipment with suitable tires
(pneumatic) so as not to cause damage to the
road surface pavement.

The contractor shall supply and install all the
supports and other temporary constructions
necessary to ensure the security of the work and
the adjacent constructions outside the permanent
workplace in a satisfactory manner to the
responsible supervisor.

Manholes are drilled with a depth of more than
20 cm above the required depth in order for the
floor to be poured into it. Likewise, an additional
20 cm of distance must be dug from the planned
dimensions of each side in order for the carpenter
to form the manhole walls from both sides.

The bottom of the trench must well levelled and
compacted to achieve the required inclination (i.e.
it is not sufficient to level the floor with dirt
resulting from the pits, but it must be compacted
to avoid manhole diving during the filling and
during the passage of loads above it).

The contractor shall not start excavation works in
any section of the works except after supplying
the pipes, fittings and accessories necessary for
this section in all of it.

During excavation work, materials suitable for
earthmoving are collected at a sufficient distance
from the sides of the trench to avoid excessive
gravity and prevent collapse from the sides. All
outputs that are not required to use or that are

vermeyecek sekilde uygun lastikli (pndmatik) ekipman
kullanacaktir.

15. Yiklenici, isin ve daimi isyeri disindaki bitisik yapilarin
glvenligini saglamak icin gerekli tim destekleri. Diger gegici
yapilari sorumlu amirine tatmin edici bir sekilde tedarik
edecek ve kuracaktir.

16. Zeminin igine dokilmesi icin gerekli derinlikten 20 cm fazla
derinliginde rogar delikleri agilir. Ayni sekilde marangozun
rogar duvarlarini her iki taraftan da olusturabilmesi icin her
iki tarafin planlanan 6lgulerinden ilave 20 cm'lik bir mesafe
kazilmalidir.

17. Hendek dibi, gerekli egimi elde etmek igin iyi diizlestirilmeli
ve Uzerindeki agirlik sikistirlmahdir (Yani, cukurlardan
cikarilan toprak ile zemini dizlestirmek yeterli degildir.
Ancak doldurma sirasinda ve gegis sirasinda menhol daligini
onlemek igin sikistiriimalidir).

18. Yuklenici, islerin hicbir boliminde, bu bolim igin gerekli
olan boru, ek parc¢a ve aksesuarlarin tamaminin temin
edilmesi disinda hafriyat calismalarina baslamayacaktir.

19. Hafriyat ¢alismalari sirasinda, asiri agirligi ve kenarlardan
¢okmeyi 6nlemek i¢in hafriyat icin uygun malzemeler
hendegin kenarlarindan yeterli bir mesafede toplanir.
Kullanilmasi gerekmeyen veya dolum igin uygun olmayan
tum ciktilar gikartilir ve diizenli depolama sahalarina

aktarilir.

Cuol CBlgm 0SS Cauzurg douliune Lo glase
Oldae f“'\’”““l dﬁ\.ﬁ.n_” ul.c 9 3.333.“: M\
ol Lol Lo )l dadal

ololewl S cudog g of Jolaadl Je .15

uﬂi Olou) 33)5_,,'4)‘ Ls).;}“ 850l leladlg
@I Joadl O )5 By9lmall wilelidYlg Joll
J9gunell Brinall oy Sy

O oo 20 i Bom WL o> e .16
MiSs 48 L)Yl oo ot (F Wgllasll 3ol
JE I slal e AL o 20 ddluay o>
oo ol oSany S B (S (e o) Jalaall
skl e J8 O Buie

0ol geg e Sip il B Lgud o .17
&2 Dgud 4S5 Y ) allandl ol Gait
Siune Sl dioy oz syl (e W QLAL
(4898 WY g0 y940 £Llg f.)_)l\ ;Uﬁl)lﬁg_ﬂ\

@ ©Lyamdl sadl pue Jolaall e e .18
aady Uy )95 da VI JeYl e (o L”;T
ALK o] 1g) Aoy liselally S

Sgall grazs S il Jasl P19
ilgz oo A8 Al e Ol Al

0 DY) wieg S Jal izl Bl

Y (@ il glss e Jaig A ey ls]

3l Oles ) dasdle e 055 &I ol llami] cdlay
BEERVCRR LS

e @1 Blos¥l Jl B3l i G .20
SloeYl 5l Jgaally carasliall (e CoulI ety

90 L Lo L4355 QLA pay)l cllab (ol o igllasll




LS dsadlay) ALeY) — adladl e Ay 4D ey ady
ULUSLARARASI iSLAMi YARDIM VAKEFI - ISLAMIC RELIEF TURKIYE

u ULUSLARARASI

nramic ([SLAMI YARDIM VAKFI

ISLAMIC RELIEF TURKIYE

20.

21.

22.

23.

24,

25.

not suitable for filling are removed and
transferred to approve landfills.

Trenches should be dug to the depths that permit
the laying of pipes on the required levels and
inclinations or depths, while securing the earthen
backfill over them according to what is shown in
the drawings and on regular inclinations between
the levels shown.

When exceeding the depth of the excavation
indicated in the drawings, and the supervisor did
not approve it in writing, the contractor must bear
the cost of bypassing the excavation, either by
returning the backfill or by casting the leveling
concrete for the level in any type according to the
instructions of the supervisor.

Trench excavation is carried out with vertical sides
between the trench bottom level and up to 200
mm above the surface of the pipe.

When exceeding the specified width of the
trenches, the contractor will bear the cost of
increasing the strength of the pipes or providing
any additional protection to the pipes if the
responsible supervisor requests such measures
due to the expansion of the excavation more than
specified.

When encountering rock excavations, the trench
should be dug to a depth of not less than 150 mm
below the bottom of the tube and replace this
with white sand as instructed by the supervisor.
The excavation of the drainage lines should be in
the form of a trench twice the width of the pipe,
the depth of the excavation in accordance with

20. Hendekler, borularin gerekli seviyelerde ve egimlerde veya
derinliklerde désenmesine izin verecek derinliklerde,
cizimlerde gosterilenlere gore ve gosterilen seviyeler
arasinda diizenli egimlerde lzerlerine toprak dolgu
sabitlenirken kazilmahdir.

21. Projelerde belirtilen kazi derinligi asildiginda ve denetgi
yazili olarak onaylamadiginda, yiklenici, ya dolguyu iade
ederek ya da amirin talimatlarina gore herhangi bir tir
tesviye betonu dokerek kaziyi baypas etme maliyetini
karsilamahdir.

22. Hendek kazisi, hendek alt seviyesi ile boru ylizeyinin 200
mm yukarisi arasinda dikey kenarlarla gergeklestirilir.

23. Hendeklerin belirlenen genisliginin asilmasi durumunda,
kazinin belirtilenden daha fazla genislemesi nedeniyle
sorumlu amirinin talep etmesi halinde, borularin
mukavemetinin artirilmasi veya borulara ilave koruma
saglanmasi masraflari ylklenici tarafindan karsilanacaktir.

24. Kaya kazilariyla karsilasildiginda, hendek borunun
tabanindan en az 150 mm derinlige kadar kazilmali ve bu
amirin talimatina gore beyaz kumla degistirilmelidir.

25. Drenaj hatlarinin hafriyati boru genisliginin iki kati, kazi
derinligi arazinin egimlerine ve sorumlu amirin talimatlarina
uygun olarak hendek seklinde olmalidir.

26. Kanalizasyon borusunu uzatmadan 6nce hendek, atik ve

yabanci maddelerden temizlenir.
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

the inclinations of the land and the directions of
the responsible supervisor.

The trench is cleaned of waste and foreign matter
before extending the sewage pipe.

Excavation shall be carried out by caterpillar
(Baker) for excavation trenches, in the event that
the ground is rocky or rocks appearing during
digging, a clicker is used to break it, and the work
and clamping hands are used in narrow places
where the machinery does not enter.

Sewer pipes are extended so that the required
slope is achieved, and this is achieved by the Auto
Level instrument, starting from drilling,
installation, and after finishing before filling, and
it should be one straight within the trench.

The connection points between each pipe should
be well connected so that there is no leakage of
sewage water. In the event of leakage, the
contractor will be responsible to disconnect and
the reconnect at his expense.

A layer of soft sand shall be placed as a protective
layer for the drainage pipes, to be as a sand pillow
around the thickness of 15 cm from each side
around the drainage pipe, any sand containing the
gravel will be refused.

All amount mentioned in amount table for sand
and gravel are after pressing, that the pressing
must be 15% of total volume.

The contractor shall defray the costs of draining
water from the places that will be re-filled, and
the filling shall not take place before the complete

27. Kazi hendekleri igin tirtil (Firinci) ile kazi yapilacaktir.
Zeminin kayalik olmasi veya kazi sirasinda kaya ¢ikmasi
durumunda, kirmak igin klik, makinenin girmedigi dar
yerlerde is ve kenetleme elleri kullanilir.

28. Kanalizasyon borulari, gerekli egim elde edilecek sekilde
uzatilir ve bu, Auto Level cihazi tarafindan delmeden,
kurulumdan baslayarak ve doldurmadan 6nce bitirdikten
sonra elde edilir ve hendek icinde bir diiz olmalidir.

29. Her bir boru arasindaki baglanti noktalari, kanalizasyon
suyu sizintisi olmayacak sekilde iyi baglanmalidir. Sizinti
durumunda, masrafi kendisine ait olmak Uzere baglantiyi
kesmek ve yeniden baglamaktan yiklenici sorumlu
olacaktir.

30. Drenaj borulari igin koruyucu tabaka olarak yumusak kum
tabakasi, drenaj borusunun etrafina her iki taraftan 15 cm
kalinliginda kum yastigi olacak sekilde yerlestirilecektir.
icerisinde cakil bulunan kum kabul edilmeyecektir.

31. Kum ve ¢akil miktar tablosunda belirtilen tim miktarlar
presleme sonrasi olup, presleme toplam hacmin %15'i
kadar olmalidir.

32. Yiklenici, yeniden doldurulacak yerlerden su tahliyesi
masraflarini karsilayacak, yeniden dolum yerinde toplanan
su tamamen bosaltiimadan dolum yapilmayacaktir.

33. Yuklenici, borularin glivenligini saglamak icin gerekli tim

onlemleri almali, miteahhitin ¢alismasindan dolayi hasar

olustugunda, sorumlu amirine gerekli tatmin edici tadilatlari
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33.

34.

35.

36.

draining of the collected water in the place of re-
filling.

The contractor must take all necessary steps to
ensure the safety of the pipes, and when damage
occurs due to the work of the contractor, he must
make the necessary satisfactory renovations to
the responsible supervisor and he must take out
the damaged pipes and deport them from the site
if he gives the responsible supervisor his
instructions to do so and all of that without paying
any additional costs.

Backfilling shall be carried out at steps (layers)
each of these layers must contains enough
materials to ensure good pressing and settling,
and the pressing is for each of these layers, that
the thickness of each not more than 25 cm before
pressing, and the moisture not more than
accepted limit.

Backfilling shall be made with drilling products if
appropriate, according to the supervision of the
supervisory authority, above the sewage pipe up
to 30 cm before the level of the road.

A layer of hard white gravel with a good gradient
free of dust, soft materials and foreign materials
shall be laid over the previous backfill of the
drilling products in the required quantity and shall
be settled by the machine, and the mentioned
quantity in the BOQ is after the settlement.

yaparak, hasarli borulari sokip ihrac etmelidir. Sorumlu
amirine talimatlarini verirse, tim bunlari herhangi bir ek
Ucret 6demeden is sahasindan alir.

34. Dolgu, adimlarda (katmanlar) gergeklestirilecektir. Bu
katmanlarin her biri, iyi presleme ve oturmayi saglamak igin
yeterli malzeme icermelidir. Presleme, bu katmanlarin her
biri icin, preslemeden 6nce her birinin kalinhigi 25 cm'den
fazla olmayacak ve kabul edilen nem sinirindan fazla
olmayacak sekilde yapilmalidir.

35. Kanalizasyon borusunun (zerine, yol kotundan 30 cm
kalaya kadar, denetim merciinin olur vermesi ile sondaj
Urlinleri ile dolgu yapilacaktir.

36. Sondaj Urlinlerinin énceki dolgusunun {izerine toz,
yumusak malzemeler ve yabanci maddelerden arindiriimis
iyi bir gradyana sahip sert beyaz ¢akil tabakasi gerekli
miktarda désenecek ve yerlesimden sonra miktar
beyannamesinde belirtilen miktarda makine tarafindan

¢Ozilecektir.
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C — Concrete Casting:

37.

38.

39.

40.

41.

42,

43,

Spray the wooden mold with water before
starting to cast.

Wood used for concrete work must be clean and
good.

Base and the roofs of the blocks are armed
according to the attached drawings, dimensions
and sizes mentioned therein.

The walls of manhole walls shall be made by a
metal or wooden mold so that the mold is placed
on both sides. It is not limited to one side. The
thickness of the walls of manholes shall be 20 cm
and the height of the walls shall be made 20cm
between the bottom of manhole and the end of
pipes.

The metal or wood mold shall be well supported
by the internal and external sides so as not to
collapse during the casting. If any error is caused
by poor mold execution or reinforcement, the
formwork shall be reformed, reinforced and
casted at the expense of the contractor.

Inform the supervisor at implementation of
formwork and installation the mold to ensure the
correct installation, and make sure that the
thickness of the wall one at the height of the wall
from the bottom to up and then give permission
to start casting.

The concrete for the roofs shall be poured with
cement rate of 400 kg cement per cubic meter of

C — Beton Dokiimii:

37. Dokim islemine baslamadan 6nce ahsap kaliba su
plskirtalir.

38. Beton isleri igin kullanilan ahsap temiz ve iyi olmaldir.

39. Bloklarin taban ve catilari, ekteki ¢izimlere, burada
belirtilen oOl¢lilere ve dlglilere gore donatilir.

40. Rogar bacasi duvarlari, kalibin her iki tarafina da yerlesecek
sekilde metal veya ahsap kalip ile yapilacaktir. Bir tarafla
sinirli degildir. Cukur duvarlarinin kalinligi 20 cm, duvar
ylksekligi ise baca dibi ile borularin ucu arasinda 20 cm
olacaktir.

41. Metal veya ahsap kalip, dokim sirasinda ¢kmemesi igin i
ve dis taraflardan iyi desteklenecektir. Herhangi bir hata,
zayif kalip uygulamasi veya gliglendirmeden
kaynaklaniyorsa, kalip, masraflari yikleniciye ait olmak
Uzere yenilenecek, gliglendirilecek ve dokilecektir.

42. Kalibin montajinda dogru montaji saglamak icin amire bilgi
verilir. Duvar kalinliginin asagidan yukariya duvar
ylksekliginde oldugundan emin olunur ve dékiime baslama
izni verilir.

43. Dokim islemine baslamak icin amirden onay alindiktan ve
glglendirme isi tamamlandiktan sonra ¢ati betonu,
metrekipine 400 kg cimento olacak sekilde dokilecektir.

44. Dokim islemine baslanmasi icin amirden onay alindiktan

ve donati isleri tamamlandiktan sonra metrekiipiine 300 kg

¢imento bulunan beton dokilecektir.
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44,

45,

46.

47.

it after the completion of the reinforcement work
after obtaining approval from the supervisor to
start the casting process.

The concrete for the walls shall be poured with
cement rate of 300 kg cement per cubic meter of
it after the completion of the reinforcement work
after obtaining approval from the supervisor to
start the casting process.

The casting shall be done in one batch and
shouldn’t be on two batches so as not to break
the wall.

The concrete are watered with water for 4
consecutive days.

Leave places in the wall of the septic tank in order
to connect the drainage pipes with the technical

pit.

D - Casting materials:

1 - Cement:

48. Cement must be of ordinary Portland type —

resistant of salts.

49. It is prohibited the use of cement bags that are

watered and hardened, even if partially.

2 - Gravel:

50. It should be from form Forati area, good quality

type.
51. It should be good gradient free of impurities and
dust.

45. Dokim tek partide yapilacaktir. Duvarin kirilmamasi igin iki
partide yapilmamalidir.

46. Beton 4 giin (st Uste su ile sulanir.

47. Drenaj borularini teknik gukura baglamak igin foseptik

duvarinda yer birakilmalidir.

D - D6kiim malzemeleri:

1 - Cimento:

48. Cimento, siradan Portland tipi - tuzlara dayanikli olmalidir.
49. Sulanmis ve sertlesmis cimento torbalarinin kismen de olsa

kullanilmasi yasaktir.
2- Cakil:
50. Forati bolgesinden, kaliteli tipte olmaldir.

51. Kir ve tozdan arindirilmis bir sekilde iyi bir irtifada

olmalidir.
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52.

3. Water:

Drinking water free from alkalinity, impurities and
organic matter should be used in the formation of
concrete mixture.

4 - Reinforcement iron:

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

Reinforcement iron should be installed and clean
and free of rust, oil and paint.

The contractor shall put iron implanted in the
concrete wall, which is 14 mm reinforcing steel,
with a U shape, one at each 30cm.

The contractor must have sufficient and expert
workshops to complete the work as required
according to the timeline.

The supervisory authority has the right to stop
works if the tools are insufficient and to stop any
workshop according to the opinion of the
supervisory agency.

In the event of any damage resulting from the
works of the private or public properties, the
contractor shall repair it at his own expense.
Iron must be of Turkish origin fy =400 MPa. -
Elongation = 0.2% - Fu = 500 MPa

An electric generator must be provided and
installed with everything necessary for the
installation, such as an electric cable and an
operating panel, suitable to the pump, with
operating guarantee up to 30 Hrs.

52. Beton karisiminin olusumunda alkali, safsizlik ve organik
maddelerden arindiriimis icme suyu kullaniimalidir.

4 - Guclendirme demiri:

53. Donati demiri monte edilmis, temiz ve pas, yag ve boyadan
arindirilmis olmalidir.

54. Yuklenici, beton duvara, 14 mm'lik demir donati geliginden
30 cm'de bir U seklinde demir yerlestirecektir.

55. Yuklenici, isi zaman cizelgesine gore gerektigi gibi
tamamlamak icin yeterli uzman ve imalathaneye sahip
olmahdir.

56. Denetim makami, araglarin yetersiz olmasi durumunda
isleri durdurma ve denetim kurumunun goérisiine gore
belirlenen bir is sahasini durdurma hakkina sahiptir.

57. Ozel veya kamu malina ait calismalardan kaynaklanan
herhangi bir hasar durumunda, masraflari kendisine ait
olmak tzere yliklenici tarafindan onarilacaktir.

58. Demir, Turk menseli olmahdir. fy = 400 MPa. - Uzama =
%0,2 - Fu =500 MPa

59. Elektrik kablosu ve pompaya uygun kumanda paneli gibi
kurulum icin gerekli her seyle birlikte 30 saate kadar ¢alisma
garantisi olan bir elektrik jeneratéri temini ve montaji.

60. Bakim calismalari igin, ¢capt 14 mm'den az olmayan, plastik
halatla tavana sabitlenmis, oksitlenmeyen genis metal aglh 3

hp'nin temini ve montajl.

ol =3

Lglall o LI Gl ols Jlaminsl oy .52
Aalsdl JS5 (§ Dguaall Slgally C3lg il

:M“|JJA>—4

3 4l SV ) wd> 0950 Ol e .53
Oladdly coilly Taall oo Wisg Ladas 4K
Il g yie b o9 dslaall de .54
il aladie S 00 14 s o> 989 3 9!
IS o 30 dblus S B9 ¢ U by

By 438 Wlinyg)l Jolaall 0550 Of e .55
(ol dahasall 389 Lgllandl Sio Josdl Sy

Jl> @ Jendl Bl BLEY g 3o .56
Sl G ddyg T Clinly 488 e wlgadl e

JasYl e by 0 ¢l > I 3 .57
4ol dgaiall § gty dolally Aol il
Aol diads Je

el (”g)s‘umjs wddl 090 Ol w58
-%0.2= JUawd deud -fy=400MPa .
Fu=500MPa

Lo S 2o 45L,4S Bl g0 oS30 @839 0 .59
ol JuiS A>9J9 3b5aS US oo cuSAU 30
30 8] M ZULQS@ 5)3.5\.5.]\ dellaid e
Jdelw




LS dsadlay) ALeY) — adladl e Ay 4D ey ady
ULUSLARARASI iSLAMi YARDIM VAKEFI - ISLAMIC RELIEF TURKIYE

H ULUSLARARASI

pLamic [SLAMI YARDIM VAKFI
@ ISLAMIC RELIEF TURKIYE

60. Supply and installation of a 3 hp with wide
inoxidable metal mesh, fixed with plastic rope to
the ceiling, with diameter not less than 14 mm,
for maintenance works.

E — Finally:

61. There should be an engineer resident with
Auto Level device newly calibrated by the
contractor and must be in the project site
throughout the project.

62. The contractor is responsible for all
maintenance work as a result of excavation
works (water pipes - sewage pipes -
beneficiary’s connections) and restore the
situation to what it was.

63. The contractor is responsible for all repair and
maintenance work he performs on private and
public properties.

E — Son olarak:

61. Yiklenici tarafindan kalibrasyonu yeni yapilmis Auto Level
cihaziile proje siresince proje sahasinda ikamet eden bir
muhendis bulundurmalidir.

62. Yiklenici, hafriyat calismalari (su borulari, kanalizasyon
borulari, lehtar baglantilari) sonucu olusan tim bakim
islerinden ve eski haline dondirmekten sorumludur.

63. Ylklenici, 6zel ve kamu mallari (izerinde yaptigi tim onarim

ve bakim islerinden sorumludur.
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